
 

 
Op 16 december 2010 zijn de restauratiewerkzaamheden aan de 

Adriaanskerk voltooid. Boven de preekstoel heeft de heer Weeda, 

een schildersbedrijf voor bijzonder schilderwerk A. Weeda uit 

Ameide, een oude muurtekst gerestaureerd, als geschenk aan de 
kerk. 

 

De tekst achter de preekstoel is Psalm 37:25 

 

Ick ben jonck gheweest en ben oudt gheworden: en en hebbe noyt 

ghesien den rechtveerdigen verlaten ofte zijn zaet om broot. (Deux-

Aesbijbel, 1562) 
 

“De Deux-Aesbijbel, gedrukt in Emden in 1562, is een Nederlandse 

protestantse Bijbelvertaling. Als basis werden Griekse en Duitse 

bijbels gebruikt. Tot de uitgave van de Statenvertaling was dit de 

meest gezaghebbende vertaling in het Nederlandse taalgebied voor 
gereformeerden.” (Wikipedia, 2020) 

 

Psalm 37: David onderwijst en sterkt de gelovigen tegen het tijdelijk 

geluk der goddelozen, en vermaant hen hun goddeloosheid niet na 
te volgen, maar heilig te leven, en op God te vertrouwen: omdat het 

geluk der goddelozen kort, en het einde onzalig en vervloekt is, daar 

God integendeel zijne kinderen, in alles wat hun overkomt, met 

zijne vaderlijke gunst nabij is, en hun een zalig einde verleent.  
(Bijbel, A.W. Sijthoff, Leiden) 

 

Ik heb al veel meegemaakt in mijn lange leven. 

Maar ik heb nog nooit gezien dat een goed mens aan zijn lot werd 
overgelaten, of dat zijn kinderen moesten bedelen om brood. 

(Basisbijbel Psalm 37:25) 


